
Errata 
zum Beitrag von Lukáš Motyčka in den brücken 18/1-2 (2010): 
„Mähren liegt im Süden. Das Mähren-Bild Josef Mühlbergers“, S. 119-138.

S. 119, oben Ergänzung der Seitenangabe zu KEHLMANN 2005: 264

S. 120, Zeile 1 „Eine solche Vorgehensweise hat zur Ursache“ anstelle von „Eine solche 
Vorgehensweise erklärt sich daraus“

S. 120, Zeile 7 „übersehen sollte“ anstelle von „übersehen darf“

S. 121, ab Zeile 22 zusätzlicher Absatz: 
„Džambo ahnt wahrscheinlich die argumentatorische Unzulänglichkeit, 
denn er fragt in der Abschlusspassage seiner Studie folgendermaßen: „Ist 
es Vergeßlichkeit, oder steckt hinter der Behauptung Mühlbergers, seine 
‚erste, später einigemale wiederholte Reise aus der Heimat in die Frem-
de‘ sei jene nach Dalmatien, eine tiefere Aussage oder womöglich eine 
private Topographie Europas, nach der das schwedische Uppsala, wo 
Mühlberger ein Studienjahr verbracht hat, gar nicht als Ausland zählt?“ 
(DŽAMBO 2004: 193) 

S. 121, Zeile 27 „sondern es ist als ein Teil des konnotationsschwangeren Toposkom-
plexes ‚Süden‘ bzw. ‚Mediterranes‘ zu verstehen“  
anstelle von
„sondern es fungiert als ein Teil des konnotationsschwangeren Topos-
komplexes ‚Süden‘ bzw. ‚Mediterranes‘“ 

S. 121, Zeile 31 „die Aufgabe eines Vermittlungsraumes inne hat“ 
anstelle von 
„als ein Vermittlungssraum fungiert“

S. 123, Zeile 28 „Der ausschweifungsfreudige Charakter des suspekten jungen Mannes 
wird in den einleitenden Passagen der Erzählung dezidiert in ‚den Schat-
ten‘ einer homoerotischen Anlage gerückt“
anstelle von
„Der ausschweifungsfreudige Charakter des suspekten jungen Mannes 
wird in den einleitenden Passagen der Erzählung dezidiert der Anschein 
einer homoerotischen Anlage gegeben,wird in den einleitenden Passagen 
der Erzählung dezidiert der Anschein einer homoerotischen Anlage 
gegeben“

S. 124, Zeile 12 „Männer liebende Männer“ anstelle von „homosexuelle Männer“

S. 125, Zeile 19 „Grenzgängers“ anstelle von „Grenzübergängers“

S. 125, Fußnote 10, 
Zeile 1

„betont er“ anstelle von „betont es“
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S. 126, Zeile 16 „seinen Fürsorger“ anstelle von „seine Fürsorgerin“

S. 126, Fußnote 11, 
Zeile 2

„verbundene erotische Begeisterung“ 
anstelle von „verbundene die erotische Begeisterung“

S. 127, Zeile 4 „sein homoerotisches Potenzial“ anstelle von „dessen homoerotisches 
Potenzial“

S. 127, Zeile 7 „letzte Mittel“ anstelle von „Letzte Mittel“

S. 127, Zeile 31 „Männer liebende Männer“ anstelle von „homosexuelle Männer“

S. 128, Zeile 8 v. u. „Kalaida agiert“ anstelle von „Kalaida fungiert“

S. 129, Zeile 9 v. u. „die als lesbisch suggerierte Olga“ anstelle von „die lesbische Olga“

S. 129, Zeile 9 v. u. „Ziel ist es“ anstelle von „Ziel es ist“

S. 129, Zeile 6 v. u. „erniedrigenden Position“ anstelle von „erniedriegender Position“

S. 129, Zeile 1 v. u. „Heteronormativität“ anstelle von „Hetero-Normativität“

S. 130, Zeile 9/10 „die lesbisch gezeichnete Olga“ anstelle von „die eindeutig lesbisch ge-
zeichnete Olga“

S. 130, Zeile 18 „heteronormiert“ anstelle von „hetero-normiert“

S. 132, Zeile 8 v. u. „in Böhmen und Mähren“ anstelle von „zwischen Böhmen und Mähren“

S. 133, Fußnote 13, 
Zeile 1

„in der Beziehung“ anstelle von „die Beziehung“

S. 133, Fußnote 13,
Zeile 2

„ein Destruktivum“ anstelle von „also ein Destruktivum“

S. 134, Zeile 22 „suggeriert wird, Jenjik“ anstelle von „suggiert wird: Jenijek“

S. 134 Zeile 23 „heteronormiert“ anstelle von „hetero-normiert“

S. 135, Zeile 7 HÄRTLING, Peter (2003): Aus einem andern Land. – In: Mühlberger, 
Josef (2003): Die Knaben und der Fluß. Frankfurt/M. und Leipzig: Insel, 
87-92.
anstelle von

HÄRTLING, Peter (2003): Nachwort. – In: Mühlberger, Josef  (2003): Die 
Knaben und der Fluß. Frankfurt/M und Leipzig: Insel.

S. 135, Zeile 10 Ergänzung der Seitenangaben bei Krywalski, Diether: 11-37.
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